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Ҳəр қандай халықтыӊ тарийхы менен танысыў ҳəм 

оны үйрениў алды менен тил арқалы əмелге 
асырылады, себеби, тилде өтмиш излери, сол қатарда 
тəбият ҳəм жəмият раўажланыўыныӊ ҳəр түрли 
басқышлары сақланады. Ол сондай-ақ, өткен 
əўладлардыӊ идеяларын өзинде сақлайды ҳəм ҳəзирги 
күндеги тилди анализлей отырып, бизиӊ ата-
бабаларымыз қалай жасағанын, дүньяға қандай көз-
қараста болғанын билиўимиз мүмкин. Усыған 
байланыслы тил оныӊ ийелерине зəрүр нəрселери 
аӊлатады деп көрсетиў мүмкин. Тилдиӊ бул сыпатлары 
оны изертлеўде əҳмийетли фактор болып табылады. 
Лексика инсанды қоршап турған дүнья айнасы болып, 
дүнья көринисин инсан зəрүрликлерине 
бейимлестиреди.   

Анаў ямаса мынаў тилдиӊ лексикасын  анализлей 
отырып, усы тилден пайдаланатуғын адамлардыӊ 
мəденияты ҳаққында пикирге ийе болыў мүмкин. Тил 
усы тил жəмийетине зəрүр болған барлық сөз 
мəнислерин аӊлатыў қуралларына ийе болады. Кейинги 
онжыллықларда көплеген «шегаралық» билим 
тараўлары пайда болды. «Шегарадағы (тутасқан 
жердеги) пəнлер» пайда болыўы ҳəзирги заман 
илиминиӊ гуманитар бөлими ушын да тəбиий пəн 
бөлимлери ушын да характерли белги болып табылады 
деп көрсетиў мүмкин. Шегаралық билим тараўларында 
бир ўақыттыӊ өзинде еки ямаса оннан да көбирек 
дəстүрий пəнлердиӊ тил ҳəм тил қураллары 
қолланылады. Лингвистика ҳəм этнологияныӊ тутасыў 
орнында жайласқан деп есаплаўға болатуғын 
этнолингвистиканы усындай пəнлерден бири деўге 
болады. Бундай изертлеўлер көбинесе басқа атамалар 
астында жасырынады: «антропологиялық 
лингвистика», «тил ҳəм мəденият», «мəденияттағы тил» 
Этнолингвистика – жаӊа тараў болып, оныӊ тийкарғы 
мақсети лексиканы этнолингвистикалық аспектте 
үйрениў, халықлардыӊ этномəдений тиллик 
картинасын жаратыўдан ибарат. Бундай изертлеўлер 
халықтыӊ социаллық турмысыныӊ ҳəр түрли 
факторлары менен байланыслы спецификалық 
өзгешеликлерге ийе танысыў салт-дəстүрлери, түрли 
үрп-əдет ҳəм ырымларды үйрениў ушын кеӊ 
мүмкиншиликлер ашып береди (неке, матам, 
демонология, бу дүнья ҳəм о дүньядағы өмир 
ҳақындағы түсиниклер, антропология менен 
байланыслы қəсийетли китаплар сюжети).  
Этнолингвистика, яғный, «тилди инсан сана-сезими, 
менталитети, күнделикли турмысы, салт-дəстүрлер 
менен байланыслы ис-ҳəрекетлери, мифологиялық 
түсиниклери ҳəм мифологиялық поэзия дөретиўшилиги 
призмасы арқалы үйренетуғын пəн» жəрдеминде 
мəдениятты үйрениўге комплексли жантасыў əмелге 
асырылады [4: 5].   

Инглиc лингвистикалық əдебиятында 
«этнолингвистика» атамасы кеӊ қолланылмайды деп 
атап көрсетиледи. Оныӊ орнына «антропологиялық 
лингвистика» ҳəм «лингвистикалық антропология» 
түсиниклери қолланылып, олардан ҳəр бири өз 
изертлеў програмасына ийе.  

Этнолингвистика тилдиӊ мəденият ҳəм этник 
жəмийет пенен байланысын, тилдиӊ этник топарлардыӊ 

пикирлеў қəбилетин қай дəрежеде қəлиплестириўи ҳəм 
олардыӊ ой-пикирлери тилди қай дəрежеде 
қəлиплестиретуғынын үйренеди. Батыс 
изертлеўшилери Э.Сепир, Ф.Боас, Б.Уорф 
этнолингвистиканыӊ тийкарын салыўшылар болып 
табылады. Америка лингвисти ҳəм этнологы Эдуард 
Сепир бириншилерден болып улыўма тил билими 
мəселелерин Америка индеецлери тили мысалында 
көрип шықты ҳəм тиллердиӊ типологиялық 
классификациясын усынды. Э.Сепир инсанда дүньяға 
көз-қарас қəлиплесиўине тилдиӊ тəсири ҳаққындағы 
гипотезаны алға сүрди, бул гипотезаны 
этнолингвистика тийкарын қурайды [5:15]. Ҳинд 
тиллериниӊ сеслик қурамын анықлаў, сөзликлер дүзиў 
ҳəм олардыӊ грамматикасын сүўретлеўде де 
изертлеўшилердиӊ дəслепки тиллик көрсетпелериниӊ 
«евроорайлық» тийкары менен байланыслы 
қыйыншылықлар келип шықты. Сол себепли, инсан 
тиллериниӊ универсал қəсийетлерине тийкарланыўы 
мүмкин болған сүўретлеў этнолингвистикасы өзиниӊ 
пайда болған ўақтынан баслап ҳəр түрли типтеги 
тиллер арасындағы уқсаслық ҳəм айырмашылықларды 
сəўлелендирип, олар ҳаққындағы мағлыўматларды 
салыстырмалы формада усынған болар еди.  
Этнолингвистиканыӊ, инсанныӊ тилди ийелеў 
қəбилетиниӊ қай дəрежеде туўма ҳəм универсал болып 
келиўи, оныӊ қай дəрежеде анық бир мəдений 
реаллықтыӊ сəўлелениўи ҳəм жүзеге шығыўын 
аӊлатыўы ҳаққындағы мəселелерге қызығыўшылық 
келип шығыўы да усыныӊ менен түсиндириледи.   

Қарақалпақ халқы  бай фольклорлық мийрасқа ийе 
болып, мифология оныӊ еӊ əҳмийетли түрлеринен бири 
болып табылады. Қарақалпақ салт-дəстүрлери 
келтирилетуғын мифологиялық фольклорда 
космогоник əпсаналар ҳəм олардағы əййемги түркий 
халықлардыӊ диний исенимлери, үрп-əдетлери, 
түсиниклериниӊ қурамалы системасын көрсететуғын 
образлар менен байланыслы сюжетлер биринши 
орында турады. Бундай халық дөретиўшилиги түрине 
тийисли лексиканы иерархиялық дүзилиске 
тийкарланған еки үлкен топарға ажыратыў 
мүмкин:[1:14]. 

- биринши топарға унамлы образлар, яғный, 
қудайлар, ярым қудайлар ҳəм қəсийетли перилер 
атлары жатады; 

- екинши топар жинлер, дəўперилер, шайтанлар ҳəм 
əрўақлар атларын өз ишине  алады.  Олар негативлик 
функция атқарады ҳəм сол себепли унамсыз образлар 
саналады.   

Төмендеги мифологиялық мазмунға ийе сөзлер 
қарақалпақ тилиндеги «Исеним» номинатив майдан 
компонентлери болып табылады: əждарҳа, шайтан, 
жин, пери, жылан, Семурқ, ҳəм т.б. 

Халық дөретиўшилиги мистикалық символика ҳəм 
мифологиялық образлар менен толықтырылған бир 
қатар сюжетлерге ийе болып, олардыӊ жəрдеминде ата-
бабаларымыз өзлериниӊ мифологиялық, диний, ал 
айырым ўақытлары, ҳəтте философиялық көз-
қарасларын билдирген.  Бүгинги күнде əдебий жанрда 
да, сөйлесиў жанрында да қолланылатуғын еӊ көп 
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тарқалған мифологиялық түсиниклерден тек айырым-
айырымлары көрип шығылған.  

Исеним ҳəм дəстүрлер лексикасы жəмийеттиӊ 
этнолингвистикалық сана-сезими қəлиплесиўи ушын 
зəрүр болған ҳəр түрли этномəдений мағлыўматларды 
өз ишине алады. Бул мақалада этномəдений 
мағлыўматлардыӊ экспликаторлары функциясын 
изертленип атырған тематикалық топарда берилген 
исеним ҳəм салт-дəстүрлер лексикасы категориялары 
атқарады. Исенимди миллий ырымлар ҳəм дəстүрлер 
элементи сыпатында маркировкалайтуғын категориялар 
өз семантикасында этно ҳəм лингвомəдений 
характердеги кесилисиўши мəнислерге ийе болады. 

Диний исеним айрықша ырым ҳəм дəстүрлер 
түрлери арқалы көрсетилген болып, олар тек белгили 
бир функционаллық мақсет емес, ал берилген 
атамалардыӊ лексикалық көлеми анаў ямаса мынаў 
халықтыӊ қандай миллетке тийислилиги ҳəм қандай 
динге исениўин көрсететуғын семантикалық 
маркерлерге ийелиги менен байланыслы семантикалық 
өзине тəн өзгешеликке ийе болады. 

 «Вelief – исеним» лексемасыныӊ лексикалық ҳəм 
семантикалық талланыўы; инглис тилинде belief – 
исеним лексемасы Британия миллий корпусы хəм 
инглис тили сөзликлериндеги мағлыўматлар бойынша 
комплексли таллаўға (анализге) тартылады. 

Инглис-рус тиллери сөзлигинде [6:58] төмендеги 
анықлама келтирилген: belief [bɪ'li ːf] 1) вера; доверие. 2) 
мнение, убеждение. 3) вера, верование Syn. faith, trust, 
belief, confidence, credence, credit. 

Оксфорд инглис тилиниӊ түсиндирме сөзлигинде 
төмендеги анықлама келтирилген: belief – a strong 
feeling that something or somebody exists or is true; 
confidence that smth. /sb. is good or right; something that 
you believe, especially as part of your religion: 
religious/political beliefs. Syn: conviction confidence 
persuasion trust credit urgings exhortations faith creed 
confession religion opinion notion mind convincing. 
Антонимлер: disbelief unbelief atheism distrust lack of 
faith integrity. 

(Исеним – бул күшли сезим болып, ол инсанныӊ 
биреўге ямаса бир нəрсеге ҳақыйқый исенимин 
(əсиресе диний) билдиреди.  

Екинши мəниси бойынша belief сөзи исениў фейили 
сыпатында аўдарылып, исенимли болыў, исениў дегенди 
билдиреди. 

Анализ көрсеткениндей, «belief» лексемасы ҳəр 
түрли тийкарғы мифологиялық ҳəм диний аспектлери 
сəўлелендиреди, бул аспектлер сондай-ақ, инглис 
тилине тəн «əлемниӊ тиллик картинасында» «исеним» 
түсинигин вербалластыратуғын номинативлик 
бирликлерде де өз сəўлелениўин табады.  

Солай етип, бул лексема төмендеги дүзилиске ҳəм 
синонимлерге ийе екени анықланды: инглис тилиндеги 
тийкарғы (негизги) сөз belief – исеним; синонимлери: 
trust –исениўшилик; faith – исениўшилик, исеним; 
religion – дин, confidence – исеним; conviction –  
исениўшилик, persuasion – исениўшилик, сreed – динге 
сыйыныў, exhortations –  исениўшилик. 

Belief – исеним – бул билим ҳəм исениўшилик; бул 
саналы ҳəм санасыз түрде исениў (интуитив исеним). 
Сана-сезим феномени сыпатында исеним  алдыннан ис 
жүзинде ямаса логикалық тексериўсиз, белгили бир 
пикирлер ямаса ҳəрекетлерди (мақсетке муўапық, 
қəдирли, əдил ҳам т.б.) пикирлер сыпатында қабыл 
етиў ямаса қабыл етпеў (исенбеўшилик жағдайында) 
менен байланыслы идеялық, дүньяға көзқарас 
позициясы ўазыйпасын атқарады. Бундай сана-сезим 
акти ушын дəлил талап етпейтуғын ишки субъектив 
исениўшилик тийкар бола алады.  

Барлық исеним ҳəм ырымлар түрлише 
түсиндирилетуғыны, ҳəр түрли мəнислерге ийелиги ҳəм 

түрлише интерпретацияланыўына қарамастан олар 
улыўма социомəдений белгилерге ийе болады. 
Олардыӊ əҳмийетин ҳəм информацияға байлығын 
бийкарлаўға болмайды, себеби олар мəдениятлар 
аралық коммуникацияны түсиниў ҳəм табыслы əмелге 
асырыў, сондай-ақ, шет тилин үйрениў ҳəм оныӊ 
мəденияты менен танысыўға үлкен жəрдем береди. 
Халық ырымлары ҳəм үрп-əдетлери, халық аўызеки 
дөретиўшилигиниӊ еӊ ески жанрларынан бири болып, 
тил ийелериниӊ турмысы, мəдениятын, соныӊ менен 
бирге инсан болмысы тəбиятын сəўлелендиреди.  

Халық ырымлары — өз-өзинен қəлиплескен 
фольклор жанры болып, тилде тыйым салыў, рухсат 
етиў, ескертиў, мəслəҳəт бериў, кеӊес бериў ҳəм т.б. 
ларды аӊлатыўшы тил қураллары сыпатында 
қолланылыў өзгешеликлерин көрсетеди. 

Ырымлар белгили бир жағдайлар интерпретациясы 
сыяқлы сыпатланыўы, семантикасы бойынша түрлише 
ҳəм түрли топарларға бөлинген кеӊ көлемли сөйлемлер 
қатламын қурайды. 

Бизиӊ қарақалпақ ҳəм инглис тиллериндеги салт-
дəстүрлер ҳəм ырымларды салыстырмалы 
анализлеўимиз көрсетиўинше, изертленип атырған 
материал белгили бир микросистема болып, 
салыстырылып атырған тиллердеги аз санлы салт-
дəстүрлер ҳəм исенимлер семантикалық дүзилиси ҳəм 
лексикалық қурамы жағынан толық сəйкес келеди. Бул 
жағдай реал өмирдиӊ тəбияты бойынша ҳəр түрли 
бөлеклериниӊ бир-бирине сəйкеслигинен дерек береди 
ҳəм соныӊ менен бир қатарда инглис ҳəм қарақалпақ 
мəдениятларыныӊ фундаменталлық өзгешеликлеринде 
сəйкес сəўлелениўин табады.  Ырымлар үрп-əдетлер, 
дəстүрлер, пал ашыў, түс жорыўлар, сондай-ақ, илаҳий 
күшлер жəрдеминде өтиништиӊ орынланыўына үмит 
етиў, келешекти болжаў ҳəм оған таяр болыў арқалы 
келип шығады.   

Халық ырымлары ҳəм исенимлеринде алдын-ала 
болжаўдыӊ тийкарғы грамматикалық мəнислери, 
олардыӊ улыўмалығы ҳəм уқсаслығы арасындағы өз-
ара қатнас ҳəр түрли болыўы мүмкин. Пал ашыў, 
алдыннан болжаў, шамалап айтыў семантикасы 
базалық, тийкарғы, барлық ырым типлерине теӊдей тəн 
болады. Бул семантика сыртқы, анық,  ишки ҳəм айқын, 
жасырын ҳəм болжалған болыўы мүмкин.  Бундай 
семантиканыӊ күнделиклы турмыс предметлеринде 
аӊлатылыўы дəрежеси сезилерли дəрежеде 
парықланады. 

Қарақалпақ мəденияты инглис мəдениятынан 
əдеўир парықланыўына, мəмлекетлердиӊ түрлише 
тарийхый жол басып өткенлигине қарамай көплеген 
ырымлар ҳəм исенимлер уқсас болып келеди. Көбинен-
көп булар пүткил дүнья жүзи халықлары арасында кеӊ 
тарқалған ырымлар, мəселен, бахытлы ҳəм бахытсыз 
цифрлар, айна ҳəм ҳаўа-райы шəраятлары менен 
байланыслы ҳəм ҳайўанлар менен байланыслы айырым 
ырымлар. 

Бизиӊ ата-бабаларымыз тəрепинен ислеп шығылған, 
ана тилимиз қəлиплесиўинде өзине тəнликтиӊ еӊ 
қəдимги дəлили болған тийкарғы  тил байлығымыз өз 
қурамында көплеген басқа халықлар тиллерине 
тийисли сөзлерге ийе болып, бул сөзлер күнделикли 
турмыста бизге жийи гезлеседи.   

Өткерилген изертлеў тийкарында, бүгинги күнде 
үлкен əҳмийетке ийе «əлемниӊ тиллик картинасы» ныӊ 
бир бөлеги анықланды, ол инсан өмиринде əҳмийетли 
роль ойнайтуғын ҳəм түрли тиллердиӊ миллий ҳəм 
мəдений көп түрлилилигин тастыйықлайтуғын үрп-
əдетлер, ырым ҳəм исенимлер менен байланыслы. Олар 
арқалы тилде бекитилген дүнья ҳаққындағы өзине тəн 
миллий түсиниклер көринис береди. Белгили бир тил 
мəдениятына тийисли салт-дəстүрлер ҳəм исенимлер 
ҳаққында түсиникке ийе болыў оғада əҳмийетли, 
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себеби оларды билиў усы мəдениятлардыӊ ўəкиллери 
арасында байланыс орнатылыўына көмеклесиўи 

мүмкин.  
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РЕЗЮME.  Ушбу мақолада Инглиз ва Қорақалпоқ тилларидаги дастурлар ва ишонш лексикасининг 

этнолингвистик тахлили, этнолингвистика тушунчаси, этномаданий маълумотларнинг келиб чиқиши, Велиеф – 
ишонш лексемасининг лексик ва семантиc тахлили, Инглиз тилидаги белиеф лексемасининг луғатлардаги 
маъноларининг тахлили ҳақида кўрсатилган.  
РЕЗЮМЕ. В данной статье просмотрены этнолингвистический анализ английской и каракалпакской традиции, 

лексика веры, концепции этнолингвистики, происхождение этнокультурной информации, лексико-семантический 
анализ лексемы вера, анализ значений лексемы вера в словарях  английского языка. 

SUMMARY.  This article deals with the ethno linguistic analysis of the English and Karakalpak traditions, the meaning 
of the word of Belief, the concept of ethno linguistics, the origin of ethno cultural information, the lexico-semantic analysis 
of the lexeme Belief, and the analysis of the meanings of the lexeme of Belief in English dictionaries. 
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The modality is quite a broad category in English. In 

addition, it should be noted that modal verbs are used in 
English more often than in Karakalpak, due to the fact that 
some of their meanings can be translated into Karakalpak 
only with the help of modal verbs.  

Modality refers to opinion or judgment of the speaker 
on the content and speech function of the clause. This 
article is concerned with the interpersonal function of 
language in terms of modality. The interpersonal function 
means that language is used to enable the speaker to 
participate in communicative acts with other people, to take 
on roles and to express and misunderstand feelings, attitude 
and judgments. In the English language, modal verbs are 
allocated to a special group, characterized by the presence  
of features that belong only to verbs with modal meaning. 
Modal verbs reflect many shades of meaning, namely: 
possibility and impossibility, necessity and obligation, 
probability, doubt, certainty, desirability, permission and 
prohibition.”  

Probability. Thompson [1: 57] notes that probability is 
how likely it is to be true. It means that how the sentence is 
equivalent to either yes or no, for instance, maybe yes or 
maybe no, with different degree of likelihood attached. 
Some of the basic points of probability scale are: possible - 
probable - certain. That scale confirms that possible is 
lower than probable, and probable is again lower than 
certain. It means that certain is more convincing than 
probable and possible. 

Probability can be expressed in three ways: finite modal 
operator, modal adjunct, and the combination of both finite 
modal operator and modal adjunct. 

1. Probability which is expressed by finite modal 
operator. 

a. This guy may be a new comer. (Probability) 
b. He might join in our class. (Doubt) 
c. He must be from the same department. (Certainty) 
2. Probability which is expressed by using modal 

adjunct: 
a. He is possibly a migration student. (Uncertainty) 

b. He probably joins us in this department. (Probability) 
c. He is certainly from the same department. (Certainty) 
3. Probability which is expressed by using both finite 

modal operator and modal 
adjunct: 
a. The doomsday will possibly come in 2012. 

(Possibility) 
b. The doomsday will probably come next year. 

(Probability) 
c. The doomsday will certainly come on Friday. 

(Certainty) 
Epistemic Modality. Epistemic was derived from the 

Greek word epistēmē ‘knowledge’. Thus, epistemic 
modality is related to a speaker’s knowledge on the 
proposition. As Palmer indicates “any modal system that 
indicates the degree of commitment by the speaker to what 
he says” [2:51].   The degree of certainty on the knowledge 
of a proposition may fall under several grades: certain, 
probable and possible. So, epistemic modality may be 
defined as the use of modality which is based on the 
speaker's evaluation and judgment in relation to the degree 
of confidence of the knowledge on a proposition. Epistemic 
modality functions to comment on and evaluate an 
interpretation of reality in carrying out speech functions. 
So, it refers to the way speakers communicate their doubts, 
certainties, and guesses (their modes of knowing). More 
technically, epistemic modality is defined as the  linguistic 
expression of an evaluation of the chances that a certain 
hypothetical state of affairs under consideration or some 
aspect of it will occur, is occurring, or has occurred in a 
possible world which serves as the universe of 
interpretation for the evaluation process. 

The meanings of epistemic modality are classified on 
the basis of the degree of certainty; thus they may be 
differentiated into: certainty, probability, and possibility [3: 
428]. 

1. Epistemic Certainty 
Epistemic certainty conveys the highest degree of 

confidence based on the speaker’s knowledge on the 


